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Posensioarombes npobnemu nepeknady niopsioHUX 03HAUAAbHUX peueHb 3 iCNaHCbKOI MO8U Ha
YKPAiHCbKy ma Haenaxu 3a1ex#cHo 8i0 eudie nepeknady, HCaHpoB8o-CMUAICMUUHOT Xapakmepucmuku
meKcmy; aHanizyembCs penegaHmHicmb 8i0meopeHHs CeMaHmuKku ampubymueHocmi 8 nepekadaoi,
MoxcAugicmb 83aEMHOT 3aMiHU Npu nepekaadi pi3HUX KOMNOHeHmie (hyHKYiOHANbHO-CeMAHMUUYHO20
nosst ampubymusHocmi ma Uio2o 38’°s30K 3 iHWUMU (hyHKYiOHAAbHO-CEMaHMUYHUMU NOASIMU.

The article is focused on translation problems of attributive subordinate clauses from Spanish
into Ukrainian and viceversa depending on type of translation, genre and style of the text. The
attributive semantics may be relevant or not for its transmission in translation because of its
connection with other functional semantic field.

OfHYM 3 aKTya/JlbHUX HarpsIMKIiB AOCTI[I)KeHb CydacHOI JIHIBICTUUHOI Teopii mepeksany €
TMOLIYK PEryaspHUX TepeK/afalbKUX BiJMNOBIAHUKIB [/i1 MOBHHMX OJUHULIb Pi3HOTO PiBHS, Y TOMY
YUCT, A/ CKJIaAHOMIAPSAHUX pedeHb Pi3HHUX CTPYKTYPHO-CEMaHTHUHUX TuIliB. Takuii aHasi3 mMae
MPaKTUYHO-TIPHUK/IaZIHe 3aCTOCYBaHHsl Y BUK/JaHHI MPAKTUKU IepeK/iajy Ta HayKOBO-TeOpeTUYHe
3HaueHHs: HarpoMa/pKeHi JjaHi criocTepe)keHb B Pi3HUX MMapax MOB CTaHYTh L{IHHUM MarepianoM Jist
PO3BUTKY YaCTKOBOI Ta 3arajibHOI Teopil repeksiazy.

OpuH i TOM caMMil CTPYKTYDHO-CEMaHTHMUHUM TUIl CKJIaJHOMIJPSAHOIO peueHHsl B Pi3HHUX
MOBaxX BHUDa)Ka€ TeBHe BifHOIIEHHS MK TOHATTAMU (pakTaMu AiliCHOCTI Ha BHUCOKOMY PpiBHi
abcrpakuii (migpsifHi 03HauasbHI pevueHHsT BUPa)KalOTh BiHOIIEHHS aTpuOyTuBHOCTI). Hackineku
TOYHO Bi/ITBOPIOIOTLCS I1i BiIHOIIIEHHS B TIePeK/Ia/li, sKi 3MiHU TIPH 1[bOMY BiZI0yBarOThCSA — MUTAHHS,
Ha sKi [Jat0Th BiJITIOBi/Ib YaCTKOBI Teopii mepekafy.

Tema nepeksaZi03HaBYOTO aHasli3y MipSAHMAX O3HAUYaJbHUX PeyeHb He € HOBOK B BITUM3HSHIN
Teopil Ta mpakrtuiy nepeknagy. OkpemuM acriekrtaM npucssdeHo crarti K. M. Cyxenko ta C. M.
UepHoMa3 Ha Marepiaii pociiicbKo-aHrmiiickkoro mepeknaay [1: 132-135]. [esiki nurtaHHs i€l
Mpo0b/ieMU BUCBIT/IEHO B Mi/IpyYHMKAX 3 Tiepeksiazay [2: 13], y mpaijsax 3 3arajabpHOi Teopii mepeksiaay
[3: 254]. Ane B CTBOpIOBaHi HUHI UaCTKOBi/ Teopii repeksafy 3 icraHCbKOi MOBM Ha YKpPalHCBKY Ta
HaBMaKW CKJIQHOMIADSAAHI pedeHHS 3 MiAPAAHUMH O3Haua/JlbHUMU Ie He Oy 06’ekToM
CrIelia/lbHOTO JIOC/i/KEeHHS, 1[0 BW3HAYa€ aKTyaJbHICTh TEMU Ta HeoOXifHICTh po3pobKu 1€l
repeksia/o3HaBuoOi MpobreMu B Tapi icrmaHChbKa-yKpaiHCbKa MOBHU. [laThi BUUEprHi BHpillIeHHsS
npo6sieMaM TiepeK/ialy MiJpsiIHUX O3Haua/JbHUX PeueHb Y paMKaxX OfHi€l CTaTTi HEMOXX/IMBO, B TOM
yac SIK BUSIB/IEHHSI LJUX Npo0/ieM Ta IMepCrieKTHB IMOJaJbLIOro JOC/iPKeHHSI — 3aBJaHHS LIi/IKOM
3puMe. OT)Ke, HAIlIOK0 METOK € TI0Ka3aTW MepCIeKTHBHICTb Ta HAaNpSIMKHU TOIIYKY peryaspHUAX
TPUMOMIB TiepeK/Iazly MipsTHUX O3HauaIbHUX peueHb Ha Marepiasii iCriaHChKOI Ta yKpaiHCHKOi MOB,
a TakOK BUSIBUTH, HACKIJIbBKA  3a/I€XKUTh  PEJIeBAHTHICTH/HEPeIeBAaHTHICT  BiATBOpPEHHS
aTpuOyTUBHOCTI Bifi IiHIIWX UWHHMKIB, TaKUX $K BHUJ TMepeKJagy Ta »KaHPOBO-CTU/IICTHUHI
XapaKTepHUCTUKU TEKCTY, a TaKOK MOKa3aTH MepCHeKTUBHICTh Ta HalpsIMK{ MOLIYKY peryaspHUX
MpuioMiB TmepeKknaZly MifpsJHUX O3HauaJlbHUX peueHb 3 iCHaHCbKOI MOBM Ha YKpalHChbKy Ta
HaBIIaKU.

Bubip came miApAAHUX O3HAUAJBHUX peueHb [/ TepeK/Iaf03HaBUOr0 aHalizy He
BUTA/IKOBUH, OCKiJIbKA BOHH € OJJHUM 3 YaCTOTHHX 3acO0iB BUPa)KeHHs YHiBepCaIbHOI CeMaHTHUHOL
Kareropii arpu6yTHBHOCTI B pi3HMX MOBax CBiTy. ¥ ToM camMMii Uac ceMaHTHKa aTpUOyTHBHOCTI MOKe
odopmmoBatvcsi W iHmMMHM  3acobaMM  —  TIPUKMETHHKaMH,  Ji€lpUKMeTHHKaMHU,
JI€NPUKMeTHUKOBUMH 3BOPOTaMU, NMPUYMEHHUKOBHMYM KOHCTPYKLISIMU TOIIO. 3 OIVISAy Ha 3HAYHY
MMPOTY  (YHKLiOHA/JbHO-CEMAaHTUYHOTO  TI0/sT  aTPUOYTUBHOCTI  BUHUMKAE TIMTaHHS  I1PO
CTIiBBiiHOIIIEHHST 3acO0iB BUpa)KeHHs Lji€l TOHATTEBOI KaTreropii Ha Mi>KMOBHOMY piBHi. OCKiJbKH
3rifHO 3 Teopielo QYHKIiOHATBHO-CEMaHTUYHOTO IO/ TEOPETUYHO MOXK/TMBOIO € 3aMiHa OfHUX
eJIEMEHTIB T0/IsI Ha iHIIi py 36epe)keHHi iHBapiaHTHOCTI 3HAYEHHSI, aKTyalbHICTh JIOC/TiIKeHHS i€l
Mpo0IeMaTHKY I/t TIepeK/aly He BUK/IMKA€E CyMHIBiB.

[MpyuvHamMy Tepek/iafialibKUX 3aMiH, 110 BiZOyBalOTbCS B Me)kaxX OFHOTO (YHKL[iOHAIbHO-
CeMaHTUYHOTO TIOJIs, B TOMY YHMCJIi, aTpHOyTUBHOCTI, MOXXYTh OyTH Mi>KMOBHI CUCTeMHi, HOpMaTHUBHi



Ta y3yaJbHO-CTUMICTUYHI PO30ODKHOCTI, a Tako)K YMHHUKM I103aMOBHOTO XapakTepy. Y mapi
JOCTiPKyBaHUX MOB CIIBBiJHOIIEHHsI CHCTEMHOTrO, HOPMaTUBHOIO Ta Y3ya/JbHOTO acreKTiB pi3HUX
KOMTIOHEHTIB ()YHKL[iOHAa/TbHO-CEMAaHTHUUHOTO TI0Jisi aTPUOYTUBHOCTI JOCTiKEHO JIUIle YacTKOBO
(zuB., Harp. ctarTio O. M. Kanycrosoi “El adjetivo en espafiol, ruso y ucraniano: analisis contrastivo
y traductolégico” [4: 167-180]), anme 3HauHi MiKMOBHI pPO30iKHOCTi y BHMpa’keHHi BiJHOIIIEHb
arpubyTHUBHOCTI B JOCTI/PKYBaHUX MOBaX BUSIBJIEHO HaBiTb Ha 0OMEXeHOMy Marepiasi, 30Kpema, y
BXXMBAHHI Y3TO/I)KEHOTO Ta HEeY3rOZ’)KeHOTO O3HauyeHb (TaM >ke). KoHTpacTWBHMM aHami3 MmigpsgHUX
03HauajIbHUX peueHb B 000X A0C/i/PKyBaHUX MOBax Iije He rpoBoauBcs. [orpaeaa, 3 popmMaibHO-
rpaMaTUYHOTO TIOVISIAY TiApsAHI O3Hauya/ibHi peueHHs B icHaHCBKIM Ta yKpaiHCbKili MoBax
XapakTepu3ylThCs TepeBaXHO TMOAIOHMMHM  CTPYKTypamMH. BOHM BBOASTBCS — BiIHOCHUMH
3aliMeHHHKaMH, sIKi B OiJIbIIIOCTI BUTA/KiB MOYKHA OXapaKTepH3yBaTH K MDKMOBHI maparerni: que, el
que, cual, el cual, quien, cuyo, cuanto [5: 128] / sikuil, komputi, uuti, wo, wob, sK, Hibumo, Mo, Haue
Kareropii crierriasizoBanux BigHOCHUX ciB [7: 341]): donde/ne, cuando/konu.

He3Bakaroun Ha TicHUM MiKMOBHUM Tapasiesii3M iCITaHCBKUX Ta YKPalHCBKUX [MiJpsTHUX
O3HauajbHUX peueHb, TIPU TepeKsaji BOHM Dery/isipHO 3a3HaloTh TpaHCQopMarlliif, 30Kpema, y
JiENMpUKMeTHUKOBI 3Bopotu [8: 165], siki BuCTymawoTh ixHIMU (YHKL[iOHATbHO-CEMaHTUUHUMU
KOpeJssiTaMy, B TOMY YMCJTi, i TIpY TiepeK/iaZi 3 icraHChKoi Ha YKpaiHChKY [9: 39-46], Harip.:

“La formula que descubra [el historiador] serd una clave secreta para sorprender las mds
reconditas palpitaciones de aquel cuerpo historico [10: 109].”- BusieneHa ¢popmyna cmaue Kaouem
04151 BU3HAUEHHS1 HalinomaeMHiwux nyabcayili icmopuuHozo mina . [11: 183]”

I xoua BKe € Jeski crmocTepeskeHHS 1[oZ0 ¢GopMalbHO-TpaMaTUYHUX YWHHUKIB, $IKi
3yMOB/IIOIOTh TOAIOHI TpaHcdopMallil, fK HaNpUK/IaZ, MOXKIHUBICTh YHUKHEHHS CTH/IiCTHYHO
He0Oa’kaHOTO TIOBTOpY Tii/jMeTa-3aliMeHHMKa “BiH” y TekcTti mepeknagy [12: 43], morpe0yroTsh
CTIeTfia/IbHOTO JTOC/Ti/DKEeHHST CTWIICTUYHI Hacmiaku 1iei TpaHcdopmaiii. Hackibku BeTUKUMHU
MOXyTh OyTH Ii HaCTigK{, MOXKHAa TIPOIFOCTPYBAaTH MUISIXOM MHCIEHOTO eKCTIepUMEHTY Haf,
a"mTiickkuM HapogHuM BipiieM “The house that Jack built”, sxuit B Ykpaini Bigomuii mig Ha3BOO
“Xartka, siKy 30yzyBaB cobi [Ixek” (y mepeknazi I. MankoBuu ta FO. AHzpyX0oBUU), a Takox “Iim,
1m0 30ymyBaB cobi kek” (y mepeknazi O. MokpoBoibcbKoro). OctaHHs cTpoda Bipiia CKIa[aeThCst
3 J1eB’SITU MOC/IZIOBHO 3’€JHAHUX TiAPSJHUX O3HAYATBHUX peueHb, i B 000X mepekiajax OifbIlicTh
MiJpsJHUX 03HaYa/IbHUX peveHb BiITBOPEHO CBOIMM MPSIMHUMH BiZMIOBIJHMKAMH. SKIIO K 3TOPHYTH
OCTaHHIO cTpody Bipilla B OfHe TIPOCTe peueHHs, yCK/aZiHeHe [eB’sTbMa Ji€eNpUKMeTHUKOBUMU
3BOpOTamMHu, Buiizie “...miM, 30ygoBaHMii [KeKOM” — CHHTAaKCUUHO OOTSDK/IMBUM TIPO30BUM TEKCT,
BapiaHT sKOTO, 3 OISy Ha OOMeXKeHiCTb 00CATy CTaTTi Ta 3arajbHy BiZIOMiCTb BipIma TyT He
HaBoAUMO. 1o TOro X, Bif AesKuUX YKpaiHCBKUX [i€C/IiB, BXUTUX Y Iepek/lajax Biplia, NacuBHI
JIiEMPUKMETHUKY He YTBOPIOIOThCA (Harp., Bif giecyioa “mobutun”). SkOU ¥ Taka TpaHcdopMariis
Oy/ia MOXXJTMBOIO, 3rOPTaHHS TiAPSAHUX 03HAYaJbHUX peueHb TMPU3Besio O [0 3HAYHOTO 3POCTaHHS
MUTOMOT Baru iHQopMarlii Ha OJIHUIIIO TEKCTY, 1[0 3pYHHYBaso O OpHUriHa/MbHY AUHAMIKY Bipila Ta
3HayHO YCK/IaJHWUIO MOro COpuiHATTS peuunieHToM. OT)ke, He JMile MDKMOBHI (popmasbHO-
rpamMaTUuHi po30i>KHOCTi Ta CTWIb, a 1 TeKCTOBUI KaHp (Y JAHOMY BUMAJKy — IM0e3is) HakIagae
0OMe)XeHHs1 Ha TpaHC(OpMaL[ito MiPSJHOTO 03HAYaIbHOTO PEeUeHHs B IiEMPUKMETHUKOBHUIA 3BOPOT.
CrnoBoM, Bi/ITIOBi/Ib Ha TUTAHHS, YAM MOKe OyTH TIPOJUKTOBAHA HeoOXi[HICTh UM Heba)KaHiCTb TakKol
TpaHcdopMmaliil B TiepeKIaZJHOMY TeKCTi, moTpebye 3HAYHWX YTOUHEHb B PaMKax >KaHPOBUX Teopii
Tepek/iafly Ta TMOPiBHAIBHOI CTWICTUKUA. UM € Taki TpaHcdopmallii iHguBiZyaTbHUMU TBOPUYUMU
pillleHHSIMU TIepeK/iajiaua, Ui, MO)Ke, BOHH BUCTYTAIOTh Cy0’€KTUBHUM Bi/j0Opa’keHHSIM 00’ €KTUBHO
HasIBHUX CTWIICTMUHHUX po30i’kHOCTeH Mi>K MOBaMu? OueBHIHO, AOCBiJUeHUH NepeK/iaziad MOBUHEH
BifluyBaTH CTW/IICTAYHI BiITIHKA TOTO UM IHIIOTO 3BOPOTY B TEKCTi OpWriHA/My Ta Mepeksafy,
BUOMpAKOUM a/|eKBaTHUM BapiaHT. AJjie /s BUSB/IEHHS 00’€KTMBHOCTI CTUICTUUHUX HACTiJKIB
TpaHchopMmarllil HeoOXifHe BpaxyBaHHS He JMIle CUCTEMU, HOPMU Ta Y3yCy, a W UYaCTOTHOCTI
BXXMBaHHS TIEBHOTO MOBHOTO SIBUIL}A B TOMY UM iHILIOMY CTHJIi MOBJIEHHS, Y CITiBBiAHOCHUX >KaHpax.
OTXe, MOPIBHSJIbHO-CTU/IICTAYHI CTYAIl MiAPAJHAX O3Haua/JlbHUX peueHb y CIIiBBiJHOLIEHHI 3
iHIIMMU KOMITOHeHTaMU (DYHKI[iOHaTbHO-CEMAHTHYHOTO TIOsS aTpUOYTHUBHOCTI I1e OYiKyIOTh Ha
CBOTO JIOC/IiTHHKA.

[Iupota ¢yHKIiOHAIBHO-CEMAaHTUYHOTO T0/IsT aTpUOyTHBHOCTI (BiJ C/loBa [0 peueHHs)
II0Ka3y€ MOXJIUBICTb B3a€MHOI 3aMiHIOBAHOCTI KOMIIOHEHTIB IpU Iepeksaji. Xoua UMHHUKU Ta



ocobmmBoCTi Tiel uM iHmIOl TpaHcdopMarliil, a Takok Mipy ii TOIMPeHOCTI B 000X HarpsMKax
repek/iafy e MpakTUUHO He JOC/i/PKeHO, JesiKi MepCrieKTUBYA MO)KHa OKpeCIUTH BXe 3apas. Tak,
OCKi/IbKM TpaHcGOpMaLlisi pedeHHs Yy 3BOPOT MOXKe TIPU3BOAUTH A0 CUHTAKCHMYHOI KOMTpecii
nepek/asHoro Tekcry [13: 193-194], ii Mo)kHa pO3L|iHIOBaTU sIK LIIHHUM Mepek/ajalibKuil pUiiomM,
30KpeMa, IpU YCHOMY Mepekiaji i, HacaMmIiepesi, Mpyd CHHXPOHHOMY. Ha 3aHATTAX 3 yCHOro
repek/iafy Bif MaiOyTHiX TipodecioHa/miB HepiZIko MOXKHa TIOUYTH He [y)Ke Bali KajabKu came
MiIpSAHUX O03Haua/JbHUX pedyeHb, 0COOIMBO, TpY TIepeKsai Ha iCaHChbKy MOBY, sIKa He € [T HUX
piziHOtO, Harp.: “300pH, Ha KX MPUCYTHIM rpe3uienT...” — “La reunion en la cual esta presente el
presidente ...”. Takuii BapiaHT mepek/aZly MOKJIMBUH, OCKi/IbKY BiH €KBiBaJIeHTHO BiZiOMBae 3micT
peueHHs opuriHamy. OfHak LI0A0 MOro afeKBaTHOCTI [0 CUTyalii yCHOrO TMepeK/aaZly MOXKHa
criepeuatucs. Tak, TpaHcdopmoBaHMM BapiaHT Tmepeknaagy “La reunion presenciada por el
presidente...” Ha Tpu CK/IaZy KOpPOTIIMNA. AJjie Take MepeK/ajalbKe pillleHHsI He MOXKHa BBakaTh
CTaHJapTHHM, OCKIibKM B YKpaiHCBKid MOBi MpsSMKM C/AOBHHKOBUM BiJTIOBI[HUKOM iCIaHCBHKOTO
niecsoBa “presenciar” € aHa/iTHYHA KOHCTPYKIlis “OyTH MpUCYTHIM”, a fiecioBo “BifiBimyBatn’” €
Juille WOoro BapiaTUBHUM BifAmnoBigHukoM. OueBUAHO, CBiJOMO UM TiZICBiZOMO, MOUaTKOBUi
repek/iaZay BipoTifHillle CKOMilO€ CTPYKTYpy peueHHS 3 PpiHOI MOBH, B)XMBalOUd MPSMUIN
C/IOBHUKOBUM BiAMOBiAHUK, HIXK 3710raZla€TbCsl YTBOPUTHU B iCMAHCHKINi MOBI [[i€ETPUKMETHUK, [/
SIKOTO HeMae€ eKBiBasieHTa B pifHiii mMoBi. lllorpaBaa, AienpukMeTHUK “BifiBizaHuii” B yKpaiHCbKiit
MOBi MOXX/MBUM, ane yTBOpPeHO HOro BiJ opMU JOKOHAHOTO BUAY Ji€cioBa “BifBigatu”, sK i
OIMBLIICTL YKPAiHCBKMX TIACMBHUX Ji€NMpUKMEeTHUKIB [14: 408]. Biarak, ykpaiHCbKi MacHBHi
JI€NPUKMeTHUKH BUpakalOTh HacaMIlepe[, 3aBepllleHy OJHOpas3oBy Aito. HaTroMicTe B icHaHCBHKIiM
MOBi /Ii€TIPUKMETHUK MO)Ke MaTh M aTepMiHaTuBHe 3HaueHHs [15: 48], mio Biamosimae pagfiie
YKpaiHCbKOMY HeZIOKOHaHOMY BHUAY: “presenciado” — “Ii[0 Moro BiJ[Bilyl0Tb/Ha SKOMY TIPHUCYTHi”.
OTxe, acmekTyanbHi pPO30DKHOCTI iCMAHCBKUX Ta YKPAiHCBKUX TACHBHUX Jli€EMPUKMETHUKIB
BiJ[KDMBAIOTh IIMPOKe TI0jie [jis AOC/i/KeHb y YacTKOBili Teopii mepeksasly Ta TOPiBHSUIbHIN
rpamaruiii.

3a3HayMMo, 10 TiApsAAHI O3Haya/JbHi peyeHHd MOXYTb 3TOpPTaTUCA He JIMIle B
MEMPUKMETHUKOBI, a ¥ y IIfe MeHINI 3a 00CAroM TIPUHAMEHHHWKOBI 3BODOTH, SK Yy HACTYITHOMY
BUIAJKY, B HEY3ro)KeHe O3HaueHHsl “TipuiiMeHHUK+iMeHHUK”: “la reunién con el presidente”, 110
Ha CiM CKJIaJiiB KOpPOTILIe, HXK I0C/IiBHUMN TepeKas.

BpaxoBytoun = mMepeBa)KHy  JKaHPOBO-CTWIICTUUHY  XapaKTEpPUCTHKY  TeKCTiB,  fIKi
MepeK/IaJaloThCsl CUHXPOHHO (a 1je 37ebinbiioro odiriiiHi mpomoBH, AebaTH, ceMiHaph), MOXKHA
CTBEP/PKYBaTH, 1110 TyT Gopma MiApsAHOro 03HAUaTbHOTO PeUeHHsI He € HaCTiNIbKY peieBaHTHOO [IIs
BIATBOpeHHs, $IK Y XYAOXXHbOMY mepeknani. Orke, KOMIIpeCit0 peyeHHs 3a [OIIOMOIOIO
(yHKI[iOHaTbHO-CeMAHTHUUHOTO KOpesiATa, 6e3yMOBHO, BAapTO PO3LIiHIOBAaTU SIK TO3UTHBHE fABUINE. 3
iHITIOr0 60Ky, MOXK/IMBiCTb KOMITPECil Ta 1i HEBUKOPUCTAHHS B TEPEK/IaZii 3 YKPaiHChKOI Ha iCIIaHCBKY
MoKa3ye HeoOXiJHICTb MeTOAUYHOT PO3POOKH BIIPAB 3 KOMIIPeCii MiApsiIHUX 03HauaJlbHUX peueHb B
YCHOMY TepeK/iaji, CIpsMOBaHUX Ha yCyHeHHs! iHTepdepeHLiil.

OkpeMUM TNMTaHHAM TpaHCcOpMallid MiAPSAHUX O3HAYa/JbHUX peueHb € peJieBaHTHICTb
BiZITBOPEeHHSsI 3HaUeHHs1 aTpUOYTUBHOCTI y mepek/azi. Tak, y HaBeZleHUX BHIIe BapiaHTax Mepekiaay
CeMaHTHKa aTpuOyTHBHOCTI 36epiraeTbCs, OCKINbKY TepeKIaJalbKui BiMOBIZIHUK Ma€ (YHKIIiIO
o3HaueHHs. OUeBUIHO, 1110 B GiNBINIOCTI BUIMAZKIB TilMHO3 CTPYKTYPH OpUTiHamy, 3 ofHOTO OOKY, Ta
BiJICYTHICTh 3HAaUHMX MIDDKMOBHUX pO030iKHOCTeHl y QopManbHO-TPAMaTUYHUX 0COBIUBOCTSIX
MiIpSIAHAX O3Haua/bHUX PeueHb, 3 iHIIIOTO OOKY, CTBOPIOIOTH CIIPUST/IMBI YMOBH [isl Ka/IbKyBaHHS
abo, rpuHakMHI, 7151 TpaHC(OpMaLlii Jivie TTOBepXHEBOI CTPYKTYPH (K y TPHOX IpOaHaTi30BaHUX
BUllle TIPUK/Iajax). Ajie CIIOCTepe)KeHHs I0Ka3yloTb, 1110 MPUPOJHA CUHOHIMis Pi3HUX CTPYKTYp
(yHKI[ioHaTbHO-CEMaHTHUYHOTO T10/1s1 aTpUOYTUBHOCTI 30BCiM He 000B’SI3KOBO CTIOCTepiraeTbCs TpU
repeksiazii. Mo)kHa TOKa3aTH MOXJIMBICTH i “OifbIl TBOpYMX” TepeKIaJalbKuX pillleHb. SKIIOo
MPOBECTU BUOIPKY THX TTi/IPSITHUX 03HAUaIbHUX PeUeHb, siKi B YKPAiHCLKOMY TiepeK/iajli BUCTYTA0Th
TpaHchopMaMu, ¥ TipoaHastizyBaTH, sSiKi OJUHULI IM BiJITIOBi/lalOTh B iCTAHCHKOMY OpUTriHasi, MO)KHA
3poOUTH TiMOTeTWYHi, OflHAK HeZasieKi BiJ peasbHOCTI TPUITYIIEHHS PO MOXJ/IMBI TepeKsiaarbKi
BiIMOBITHYKHY [/151 MiAPSIHUX O3HaYaJbHUX PeueHb B IepeK/aji i 3 yKpaiHCbKOI MOBM Ha iCIaHCHKY.

Tak, Ans Aocii/pkeHHs Oy/n0 TPOBeeHO CyIiibHY BUOiIpKY 150 mifpsgHUX 03HAYaIbHUX
peueHb 3 ¢pparMeHTy pomany 1. ®panka “3axap BepkyT” Ta iXHiX Nepek/iaJaibKuX BiAMOBITHUKIB y
nepeknazi C. Pu3BaHioka. AHasi3 I0Kasas, W0 B >KOAHOMY BUMAZAKy MiJPALHOMY O3Ha4aJlbHOMY



PEeUeHHI0 B TIepeK/IaZli He BifIMOBifae repyHziabHUN 3BOPOT, IKMM MOXKHA PO3MICTUTH Xiba 1110 Ha
niepudepii QyHKLiOHaTBHO-CEMaHTUYHOTO 110J1s1 aTpubyTHBHOCTI. Hi B sIkOMy pasi He OLiHIOOUH Lie
SBUIIle 3a IMIKa/JIOK “TioraHo-7o0pe”, 3a3HauMMoO, III0 HATOMICThb, TIpU JOCTIKEHHi [JBOX
orny0/IiKOBaHUX yKpaiHCBKMX TepeknaziiB moBicti “TpukytHuidi karmemtox” II. A. fme AmapkoHa
(KoXXHMH 3 SIKMX 3a 00csSroM JIOpiBHIOE AoCipkeHOMY (parmenTy 3 1. dpaHka) BUSIB/IEHO, 110 7
pasiB repyHzialbHMN 3BOPOT TIepeKNaZaeThCs TAPSAHUM O3HauyajdbHAM peuYeHHsIM, ToOTO,
TpaHcdopMmaljii He BUIAJKOBA, a 3aKOHOMipHa (BXUTa B 000X mMepekaajgax: y mepeknafi JI.
IobpsiHCchKOT Ta JI. KonecHuk - 4 umnazky, y nepekniazi K. KoHeBoi — 3 Ha TeKcT, 06csroM O/TM3BKO
150 Tucsu 3HakiB). CBi/JoOMO CTaBJIsTUM CrIoYaTKy ¢parMeHT Tepek/iazy, a Mmic/si HbOro — BiJTOBiTHUH
(parMeHT oOpuriHany, TIOKa)KEMO MOXJIUBICTh TpaHcopmallii  yKpaiHCBKOTO  TTiAPSAHOTO
03HAua/IbHOTO peueHHs B iCaHChbKWM repyH/lia/IbHAN 3BOPOT:

JTuwumo noku wo Kopexioopa, KUl nimHie 8 uyxcomy aixcky, ma I'apoyHblo, wjo OGixcumb 00
micma (...) [16: 52] (nep. JI. [TobpsiHcbkoi, JI. KonecHuk)

Dejemos, pues, al Corregidor sudando en el lecho ajeno, y a Garduria corriendo hacia la ciudad

(--)[17: 81]
SIKII[0 TIaM’sITaTH, 1[0 3a CBOEI0 eTUMOJIOTIEI0 iCTIaHChKUH repyH il mepebyBa€e y TiCHOMY 3B’SI3Ky 3
aKTUBHMMHU [Ji€NPUKMeTHUKAMH TerepilHboro vacy [18: 280-281], mpo 1o B cyuacHi# icrmaHceKii
MOBI CBi/fuaTh Xi0a 1110 ZiBa “pyguMeHTapHUX” TIpUKIaau: “el agua hirviendo” i “la casa ardiendo”,
3MiHa TiApSAHOTO O3HAua/JLHOTO peueHHsT B TepyHZiaJbHUN 3BOPOT He Oyge auBHOMO. Aje
3ayBa)KMMO, 1[0 B HaBeJeHOMY TIpUK/Ia[i TpH Mepexofi 3 OfHi€l MOBU Ha iHINY BifOyBaeThCs
CeMaHTHUHa TpaHcdhopMmaljis: o3Haka 00’ekTa il 3amilyeThCcst 03HaKow0 camoi ii. TIpu 1jpoMy B
icnancekoMy BapiaHTi 3BopoTu “sudando en el lecho ajeno” i “corriendo hacia la ciudad” matotb
TiCHHUI 3B’SI30K 3 MPUCYAKOM “dejemos”, ofHaK He 1030aB/ieHi CeMaHTHUUHOTO 3B’SA3KY i 3 TPAMUMH
momarkamu  “Corregidor” i “Gardufia” i ¢QyHKI[iOHyIOTh SKIIIO W He sK iXHi O3HAYeHHs, TO,
MIpUHANMHI, y>Ke O/TU3BKO ZI0 HUX.

Po3rmisiHeMo 1e OfWMH TIPUK/A[, SKUM IMFOCTPyE MOXKIMBICTH Takoi TpaHcdopMarliil 3a
OMMCaHUX YMOB:

BoHa 6yna cxoxca Ha eenuuHy ITomoHy, wjo niomocums ¢ppykmu Camupy [19: 45]. (nep. XK.
KoHesoi)
Parecia una gigantesca Pomona, brindando frutos a (...) un sdtiro [20: 297]

B 11p0My BUIMaAKy BapToO JOAATKOBO NMPOKOMEHTYBAaTH, II10 B iCMAaHCBKIM MOBI repyHZia/ibHi
3BOPOTH BXKUBAIOThCS Y Ha3BaxX KapTHH, ClieH Toio (Hamp., “César, pasando el Rubicén” [21: 297]), i
B I[bOMY BXXMBaHHi BOHU HaOMMKYIOTbCS 10 aKTUBHUX Jli€EMPUKMETHHKIB TerepilHporo yacy. Take
BXXMBaHHS TePyH[isi MOXKHA PO3I/ISIaTy SIK YaCTUHY KOHCTPYKLil Acusativo con Infinitivo, miecioBo
CIIDUMHSTTS B SIKOMY XO4 1 BifICYyTHE, ajie iMIUTIKOBaHe CUTYyaL|i€l0 CrocTepe)KeHHs (y KapTUHU uu
cueHM 3aBKAu € miagaud). OTxke, 1ieid MpUKa[ T[0Ka3ye He JMile MOXX/IHWBICTb HETUIOBOI
TpaHcopMmaLlii TiApsAAHOro 03Haua’qbHOTO peueHHs B TepyHZia/bHUN 3BOPOT, MpH SKil
aTpuOyTHBHICTh YAaCTKOBO BTPAuYa€ThCs, a ¥ B3aEMO3B’SI30K Pi3HHUX (YHKI[iOHATEHO-CEMaHTUUHUX
TIOMTiB TIPU TIepeK/afi, 30KpeMa, aTpuOyTHBHOCTI Ta 06cTaBUHH criocoly fAil. Ase 1ie /uiie ofuH 3
BX/IMBUX Ta L[iKABUX acCIeKTiB MepekjaAy MiJpsSAHMX O3HauaJbHUX peueHb, 1[0 HMOro IoKas3aB
rpyiioM 3BOPOTHOI BUOIpKU. I X0ua 11eii puiioM y repeksialo3HaBCTBi 1ije He 0opMIIeHHH SIK MeTO[,
BiH Ma€ TOTY)XHUN TIOTeHLia/ i BUSBASETbCS e(eKTUBHUM [Jis1 TepeK/aZi03HaBuOro aHasisy,
ocoOmuBo, “Oe3ekBiBa/leHTHUX” OJWHWLIb, SK, HampuKaajz, uactku [22: 121]. VY xomi
iHTPOCIEKTUBHOTO 3aCTOCYBaHHSI 3BOPOTHOI BUOIpKM [JOCTiHMKaMW Pi3HMX YaCTKOBUX Teopii
MepeKaay Ta aHasi3 ii 0e3yMOBHO BUCOKOI pe3y/bTaTUBHOCTI CTaHe KOPUCHUM MarepiasioMm Jist
y3arajbHeHb Ta ii Ha/JeXHOrO OMNUCY SIK OJHOTO 3 Ba)K/IMBUX IHCTPYMEHTIB IepeK/aZ03HaBuO0ro
aHaJtiasy.

MeToioM 3BOpPOTHOI BHOIPDKM MOXKHA TIOKa3aT MOXJ/IMBICTH 1l OibIll HeCTaHJapTHOTO
pillleHHsT TIPH TiepeKsai MifPSJHOTO 03HAYaJbHOTO peueHHs. Y TIOMepeAHixX NpHkKaazax Oyno
MOKa3aHo, 10 TpaHcdopMallil MiAPSAHOTO O3HAuaJbHOTO peuYeHHST MOXKYThb BifOyBaTucs siK 3i
36epeXkeHHsAM aTpUOYTHBHUX BifHOIIEHb, TaK i 3 IXHBOIO IMIUTIKAI[i€l0 B mepekiafi. Y HaCTYITHOMY
TIPUKJ/IaZli TIPOI/MFOCTPOBAHO TpaHCGOpPMAL|if0 3 TIOBHOIO BTPATOI BiJjHOIIEHb aTpHOYyTHBHOCTI:
MigpsiiHe O3Haya/JbHe, CeMAHTUYHO 3ajie)kKHe DeueHHs TepeTBOPIOETHCS Ha CAMOCTiliHe IpocTe
peueHHs:

Kpye Hei, Mog eucoue3Huli napkaH, 6088aHiNU Kam'sHi cmiHu, No SIKUX n'saucs Oe-de navocu



3e/1eHOi 0)CUHU ma Kopui AiwjuHu [23: 22].
A su alrededor las paredes de piedra se alzaban como un alto cercado. Aqui y alli trepaban por
ellas mechones de verde zarza y matas de avellano [24: 27].

Po36viBaHHS CK/IaIHOTO PeUeHHsI Ha /iBa MPOCTUX OMHCYETHCS Ta PEKOMEHJYETHCS B Pi3HHX
MiJpyuYHUKax 3 TpPakTUKWA Tiepeknazy [25: 244] Tta 3aranmpHux mpaisx [26: 203]. OpnHak
3aCTOCOBYBaTH Liell MPUMOM MOXKHA JIMILIe TaM’sTalouyd Mpo MOro MoXIWBi Hachigku. B maHomy
BUMAJKy iHpOpMaLlisi PO POC/MHHICTH MiCLIEBOCTi, sIKa B OpHUTiHAJi JA€ThCS /uIIe 5K 1MobikHaA i
ZIpyropsifHa, B TepeK/aZli BUXOAWUTb Ha mepefHiii maH. [Iporte, BpaxoByrouu, 1[0 y (parMeHTi
3MaJIbOBY€EThCS TIEH3aXK, SIKM BXKe caM CO00I0 € “T/IOM CUTYallii”, a He OCHOBHOIO TIOZi€f0, Taka
Jlerka 3MiHa HaBp4[ YU CYTTEBO 3MIHWTh CHPUUHATTA IMepekaafy. 30BCIM iHIIIA KapTHHA
criocTepiraTMMeThCsl MPY TpaHcdopMallii CK/IaHOMIPSAAHOTO peueHHs1 “Bropo 3ampoiiye Ha poboTy
niepeksia/javiB, sIKi 80/7100it0omb Kumaticbkoro”. MoskHa 1epeKoHaTHcs, 110 Horo po30buBaHHS Ha [JjBa
MPOCTUX UM Ha CKIaZHOCYpsi[He pedeHHs 0e3 CIIOTBOPEHHS 3MiCTy HEMOXJ/IMBe, OCKiJIbKY TTiApsiAHI
O3HauasbHi 0OMeXyBasbHI (iX iHOZI HA3UBalOTh PECTPUKTUBHMMH) 3a CBOEKD TIPUPOJIOI0 B
CaMOCTilHI peueHHs1 He TpaHCHOPMYIOThCs [27: 13]. IHIIMM Ba)K/IMBUM acIieKToM Lii€l rnpobiemu €
Te, 10 B Pi3HUX MOBaXx JIOTiKO-CHHTAaKCHYHA 3B’SI3HiCTh TEKCTY 0(OPMJIFOETHCS HE OHAKOBO SIBHO U
yacTo, 10 BXKe IOMiueHO Ha MaTepiaji icmaHchKo-pociiickkoro mnepeknany B. O. loBeHkom.
OckinbKy pociiicbka MOBa TsDKi€ 0 yacTimoi ekcrumikaiii JIOTiyHMX 3B’si3KiB, TTOPiBHSIHO 3
icTIaHChKOIO, MO)KHA TIOKa3aTW ¥ peKOMeHJyBaTd TpaHC(hOpMaLlilo [eKibKOX CaMOCTiHHUX abo
CK/IaTHOCYPSIIHAX peueHb y ckmagHomiapsaai [28: 133]. Orxke, mWTaHHS TIPO peIeBaHTHICTh
arpubyTHUBHOCTI Ta cTaryc iHdopmarii B TiJpsIHOMY, TOJOBHOMY Ta CaMOCTiHHOMY TPOCTOMY
peuyeHHsX, a TakoXK IXHS B3a€EMO3aMiHIOBaHICThb y IepeKiaZli — BaK/IMBUN HalpsMOK IOAasbLIMX
niepeK/aj03HaBuUuX CTyZiM.

[TizcyMOByIHOUM BUCBIiT/IeHI MpoOseMu TepeKaay TMiAPSAHUX —O3HAYa/bHUX PEeueHb,
3a3HayMMO, 1[0 BOHM CTAHOB/ATH 3HAYHWN IHTepec MJis1 IlepeK/aZilo3HaBCTBAa SIK OAWUH 3
MOLIMPEHIINX TMPeACTaBHUKIB YHiBepCcasbHOI CEMaHTHMKH aTpUOYTUBHOCTI, sika B TepekIaji Moxe
BiJTBOPIOBATHCh, IMILTIKyBaTHCh ab0 BTpauyaTHCh. Y 3B’A3KY 3 IMOJAIBIIMMU [0CTiHKeHHAMU L€l
npo06JieMaTHKK BiZIKPUBAIOTHCS TIEPCIIEKTUBH /ISl TAKMX ITPOOIeMHUX MUTaHB:

- JIOCTi/KeHHSI TIeHTpaJbHUX Ta TMepudepiiHux 3acobiB BUpakeHHS (YHKI[iOHATBHO-

CeMaHTUYHOTO T0JIsT aTpUOYyTUBHOCTI B MOBI TepeKsiajly i MOBi OpHUTiHamy Ta yMOB iXHBOI
B3a€EMHOI 3aMiHIOBAaHOCTI MPU TiepeK/aji B 000X HarpsiMKax;

- aHaJi3 pesieBaHTHOCTi CeMaHTUKU aTPpUOYyTUBHOCTI /ISl BiZITBOPEHHs B TepeK/aii;

- TIOLIYK MOXX/IUBUX IepeK/aflalibKUX BiANOBIZHUKIB /1S MiPSAJHUX 03HAYa/IbHUX peueHb,

sIKi BUXOJATD 3a MeXKi QyHKIIiOHa/TbHO-CEMaHTUYHOTO TI0/II aTPUOYTHBHOCTI;

- TIOUYK MOXIMBUX LUIAXIB KOMIIpecCii MipsAHMX O3Haua/lbHUX pevyeHb Ta MeTOAWYHA

po3po0Oka BIipaB [ijisl KypCiB YCHOTO epeKiafly;

- MOXX/IMBICTb PO3ILIMPEHHSI MeTOAO0JOTiuHOl 0a3u [JOC/ifKeHHs, 30KpeMa, 3aCTOCYyBaHHS

3BOPOTHOI BUOIPKU SIK BXX/TUBOTO iHCTPYMEHTY TMEepPeK/Ia/[03HaBUOTO aHaTi3y;

- aHaJi3 YacTOTHOCTI BXWBaHHS MiIpSZHUX O3HauaJbHUX peueHb MOPIBHAHO 3 IXHIMH

(GyHKL[iOHAaTbHO-CeMaHTUUYHUMH KOpeIITaMM Y TeKCTaX CITiBBiJHOCHUX CTHJIIB Ta >KaHPiB
MOBHU OpHTiHa/ly Ta MOBH TepeK/ay SK YNHHHUKA MepeKnaJalbKux TpaHchopmariii.
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